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Հուշարձանների ճակատագրերը, ինչպես մարդկանցս ու ժողովուրդ-
ներինը, բազմազան են լինում: Դրանցից շատերը չեն դիմանում ժամա-
նակի ոչնչացնող ազդեցությանը, մի մասը դարեր շարունակ հողածած-
կույթի տակ անհայտության մեջ մնալուց հետո հայտնաբերվում ու նոր 
կյանք է ստանում, որոշներն էլ հայտնաբերվում, սակայն անփութության 
կամ չար դիտավորության պատճառով ոչնչացվում ու մեկընդմիշտ ան-
հետանում են: 

XIX դարավերջին Կապպադովկիայի տարածքից' Կեսարիայի շրջա-
նից հայտնաբերվել է երկաթե սաղավարտաձև մի դիմակ՝ հունարեն ար-
ձանագրությամբ: Արձանագրությունը բաղկացած է երկու մասից, որի 
առաջին մասում ընթերցվում է՝ «Տիգրան թագավոր Հայ(ռց)»\ Գբակիր 
հուշարձանը 1891 թ. ուղարկվել է Կոստանդնոպոլիս1, որից հետո դրա 
մասին որևէ տեղեկություն հայտնի չէ: 

Արձանագրության առաջին (և, հավանաբար, միակ) հրապարակումը 
եղել է 1908 թվականին, սակայն այն չի մտել հայագիտության շրջանա-
ռության մեջ: Որքան էլ տարօրինակ է, այս ուշագրավ տեղեկությունը 
վրիպել է հայագետների ուշադրությունից, որի պատճառը, թերևս, տեղե-
կության հրապարակումն է ոչ շատ հայտնի մի ժողովածուի էջերում2: 

Արձանագրության երկու հատվածներն ունեն հետևյալ տեսքը. 
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Արձանագրության հատվածները գրված են ոչ գրագետ հունարենով 
ե, չնայած փոքրածավալ լինելուն, բավականին բարդություններ են ա-
ռաջացնում ընթերցման ժամանակ: Սեր խնդրանքով խրթին այս հատ-
վածները հունարենից թարգմանեց անտիկ դարաշրջանի մասնագետ, 
պատմական գիտությունների թեկնածու Արմեն Խաչիկյանը, որը շնոր-
հակալությամբ ներկայացնում ենք ստորև. 
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Մահվան դիմակների կիրառությունը բավական տարածված է Հին 

Աշխարհում (Եգիպտոս, Սիկենք, Իրան, Ասորեստան, նաև Մեքսիկա և 
այլն) և կապվել է անդրաշխարհի հետ առնչվող հավատալիքներին: Մա-
կայն այդ ծիսակարգը լիովին բացակայում է Հայաստանում, ինչից, 
թերևս, կարելի է ենթադրել որ թաղվողը՝ եղել է ոչ հայազգի, Հայոց ար-
քայի օտարազգի զորավարներից մեկը: 

Տառասխալների առկայությունից, ոչ գրագետ հունարենով գրությու-
նից կարելի է ենթադրել, որ գրության կազմողը չի եղել ո՛չ հույն, ո՛չ էլ հայ 
(հակառակ դեպքում արքայանունը ճիշտ կգրվեր): Ելնելով երկրանվան 
Annan գրելաձևից հնարավոր է ենթադրել, որ գրության կազմողը ունեն-
ցել է սեմական ծագում: 

Ո՞վ կարող էր լինել արձանագրության մեջ նշվող Հայոց արքա Տիգ-
րանը: 

Մեր պատմությունից հայտնի այդ անունը կրող առաջին արքան 
Ք.ւս. 6-րդ դարում իշխած Տիգրան Երվանդյանն է: Նրա թեկնածությունը 
բացառվում է այն պարզ պատճառով, որ նրա օրոք այդ ժամանակաշրջա-
նում հունարենը չի կիրառվել մեր տարածաշրջանում: 

Տիգրան Բ-ի հոր՝ Տիրան-Տիգրան Ափ Կապադովկիայում լինելու մա-
սին որևէ տեղեկություն չունենք: 
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Հունագիր հուշարձանը կարող էր վերաբերել Տիգրան Բ-ի իշխանութ-
յան ժամանակաշրջանին, ավելի որոշակի՝ Սիհրդատ Եվպատորի դաշ-
նակցությամբ նրա կապադովկիական արշավանքների (Ք.սւ. 93 և 91 
թթ.) տարիներին3: Եթե այս կարծիքը հաստատվի, հունագիր հուշարձա-
նը կարող է համարվել նշված արշավանքների մասին առայժմ հայտնի 
միակ նյութական վկայությունը: 

Չի բացառվում, սակայն, որ հունագիր հուշարձանը կապված լինի 
Տիգրան Գ-ի, որը Ք.ա. 20 թվականին Հռոմի կողմից ոսլղարկվհց Հայաս-
տան4, կամ Հայոց գահին հավակնող հռոմեական դրածոներ Տիգրան Ե-
ի (մոտ 6 թ.)5 և Տիգրան Զ-ի (60-61 թթ.) հետ6, որոնք անցել են Կապսւ-
դովկիայով: 

Ավարտելով այս համառոտ հաղորդումը՝ նշենք, որ հավելյալ փաս-
տերի բացակայությունն առայժմ հնարավորություն չի տալիս ստույգ ո-
րոշելու Հայոց արքա Տիգրանի ինքնությունը: Սակայն Հայոց արքայի 
անունով արձանագրված մահադիմակի գտնվելը Կապպադովկիայից 
ինքնին ուշագրավ երևույթ է, և մեր հաղորդման հիմնական նպատակն 
այդ երևույթին ու հանիրավի մոռացված հունագիր հուշարձանին մաս-
նագիտական շրջանակների ուշադրության հրավիրումն է: 

MOVSISYAN ARTAK 

A FORGOTTEN GREEK-WRITTEN MONUMENT 
(Summary) 

In 1891 was published an information about the iron mask in form of the helmet 
with two Greek inscriptions from Kesaria, but attention to the publication was not 
allocated. 

In present article are considered some questions concerning of the belonging, time 
of creation and other details about the Greek-written monument. 
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